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ELEVATION™ SERIES FLEXSTRIDER® 
VARIABLE-STRIDE TRAINER
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE



OFICINAS CENTRALES
Columbia Centre III, 9525 West Bryn Mawr Avenue, Rosemont, Illinois 60018 • Estados Unidos de América

847.288.3300 • FAX: 847.288.3703
Número de teléfono de asistencia: 800.351.3737 (gratuito en EE.UU. y Canadá)

Página web internacional: www.lifefi tness.com

OFICINAS INTERNACIONALES

AMÉRICA
América del Norte
Life Fitness, Inc.
Columbia Centre III
9525 West Bryn Mawr Avenue
Rosemont, IL 60018 EE. UU.
Teléfono: (847) 288 3300
Fax: (847) 288 3703
Correo electrónico de asistencia: customersupport@
lifefi tness.com
Página web de asistencia: www.lifefi tness.com/parts
Correo electrónico de ventas/marketing:

commercialsales@lifefi tness.com
Horario de atención: de 7:00 am a 6:00 pm (CST)
Brasil
Life Fitness Brasil
Av. Cidade Jardim, 900
Jd. Paulistano
São Paulo, SP 01454-000
BRASIL
SAC: 0800 773 8282
Teléfono: +55 (11) 3095 5200
Fax: +55 (11) 3095 5201
Correo electrónico de asistencia: suporte@lifefi tness.
com.br
Correo electrónico de ventas/marketing: lifefi tness@
lifefi tness.com.br
Horario de atención de asistencia:

de 9:00 a.m. a 5:00 p.m. (BRT) (de lunes a viernes)
Horario comercial de atención:

de 9:00 a.m. a 8:00 p.m. (BRT) (de lunes a viernes)
de 10:00 a.m. a 4:00 p.m. (BRT) (sábado)

Latinoamérica y Caribe*
Life Fitness Inc.
Columbia Centre III
9525 West Bryn Mawr Avenue
Rosemont, IL 60018 EE. UU.
Teléfono: (847) 288 3300
Fax: (847) 288 3703
Correo electrónico de asistencia: customersupport@
lifefi tness.com
Correo electrónico de ventas/marketing: 

commercialsales@lifefi tness.com
Horario de atención: de 7:00 a.m. a 6:00 p.m. (CST)
______________________________________
EUROPA, ORIENTE MEDIO Y ÁFRICA (EMEA)
Países Bajos y Luxemburgo
Life Fitness Atlantic BV
Bijdorpplein 25-31
2992 LB Barendrecht
PAÍSES BAJOS
Teléfono: (+31) 180 646 666
Fax: (+31) 180 646 699
Correo electrónico de asistencia: service.benelux@
lifefi tness.com
Correo electrónico de ventas/marketing:

 marketing.benelux@lifefi tness.com
Horario de atención: de 9:00 a.m. a 5:00 p.m. (CET)

Reino Unido e Irlanda
Life Fitness UK LTD
Queen Adelaide
Ely, Cambs, CB7 4UB
Teléfono: Ofi cina general (+44)
1353.666017
Servicio de atención al cliente (+44) 1353.665507
Fax: (+44) 1353.666018
Correo electrónico de asistencia: uk.support@lifefi t-
ness.com
Correo electrónico de ventas/marketing: life@lifefi t-
ness.com
Horario de atención: 

Ofi cina general: de 9:00 a.m. a 5:00 p.m. (GMT) 
Servicio de asistencia al cliente: de 8:30 a.m. a 

5:00 p.m. (GMT)
Alemania y Suiza
Life Fitness Europe GMBH
Siemensstraße, 3
85716 Unterschleißheim
ALEMANIA
Teléfono: (+49) 89.31 77 51.0 (Alemania)
(+41) 0848 000 901 (Suiza)
Fax: (+49) 89.31 77 51.99 (Alemania)
(+41) 043 818 07 20 (Suiza)
Correo electrónico de servicio: kundendienst@lifefi t-
ness.com
Correo electrónico de ventas/marketing:

kundenberatung@lifefi tness.com
Horario de atención: de 08:30 a 16:30 h (CET)
Austria
Life Fitness Austria
Vertriebs G.m.b.H.
Dückegasse 7-9/3/36
1220 Vienna
AUSTRIA
Teléfono: (+43) 1.61.57.198
Fax: (+43) 1.61.57.198.20
Correo electrónico de servicio: kundendienst@lifefi t-
ness.com
Correo electrónico de ventas/marketing:

kundenberatung@lifefi tness.com
Horario de atención: de 08:30 a 16.30. h (CET)
España
Life Fitness IBERIA
C/Frederic Mompou 5,1º1ª
08960 Sant Just Desvern Barcelona
ESPAÑA
Teléfono: (+34) 93.672.4660
Fax: (+34) 93.672.4670
Correo electrónico de asistencia: servicio.tecnico@
lifefi tness.com
Correo electrónico de ventas/marketing: info.iberia@
lifefi tness.com
Horario de atención:

de 9:00 a 18:00 h (de lunes a jueves)
de 8:30 a 15:00 h (viernes)

Bélgica
Life Fitness Benelux NV
Parc Industrial de Petit-Rechain
4800 Verviers
BÉLGICA

Teléfono: (+32) 87 300 942
Fax: (+32) 87 300 943
Correo electrónico de asistencia:service.benelux@
lifefi tness.com
Correo electrónico de ventas/marketing:

marketing.benelux@lifefi tness.com
Horario de atención: de 9:00 a 17:00 h (CET)

Demás países de Europa, Oriente Medio y África y 
Empresa distribuidora de Europa Central, Medio 
Oriente y África*
Bijdorpplein 25-31
2992 LB Barendrecht
PAÍSES BAJOS
Teléfono: (+31) 180 646 644
Fax: (+31) 180 646 699
Correo electrónico de asistencia: service.db.cemea@
lifefi tness.com
Correo electrónico de ventas/marketing:

marketing.db.cemea@lifefi tness.com
Horario de atención: de 9:00 a 17:00 h (CET)
____________________________________
ASIA PACÍFICO (AP)
Japón
Life Fitness Japan
Japan Nippon Brunswick Bldg., #8F
5-27-7 Sendagaya
Shibuya-Ku, Tokio
Japón 151-0051
Teléfono: (+81) 3.3359.4309
Fax: (+81) 3.3359.4307
Correo electrónico de asistencia: service@lifefi tness-
japan.com
Correo electrónico de ventas/marketing:sales@
lifefi tnessjapan.com
Horario de atención: de 9:00 a 17:00 h (JAPÓN)
China y Hong Kong
Life Fitness Asia Pacifi c LTD
Room 2610, Miramar Tower
132 Nathan Road
Tsimshatsui, Kowloon
HONG KONG
Teléfono: (+852) 2891.6677
Fax: (+852) 2575.6001
Correo electrónico de asistencia: HongKongEnquiry@
lifefi tness.com
Correo electrónico de ventas/marketing:

ChinaEnquiry@lifefi tness.com
Horario de atención: de 9:00 a 18:00 h
Demás países de Asia Pacífi co y
empresa distribuidora de Asia Pacífi co*
Room 2610, Miramar Tower
132 Nathan Road
Tsimshatsui, Kowloon
HONG KONG
Teléfono: (+852) 2891.6677
Fax: (+852) 2575.6001
Correo electrónico de asistencia: HongKongEnquiry@
lifefi tness.com
Correo electrónico de ventas/marketing:

ChinaEnquiry@lifefi tness.com
Horario de atención: de 9:00 a.m. a 6:00 p.m.

* Visite también www.lifefitness.com para obtener información sobre los representantes o el distribuidor o vendedor locales
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1 INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Lea todas las instrucciones antes de utilizar la elíptica FlexStrider de Life Fitness. 

ATENCIÓN: cualquier cambio o modifi cación de este equipo puede anular la garantía del 
producto.

 PELIGRO: para reducir el riesgo de descargas eléctricas, desenchufe siempre este producto 
Life Fitness antes de limpiar o intentar cualquier actividad de mantenimiento.

 ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, descarga eléc-
trica o lesiones, es imprescindible conectar cada producto a una toma de corriente con una puesta a tierra adec-
uada. Consulte las Instrucciones de conexión a tierra.

 ADVERTENCIA: es posible que los sistemas de control de frecuencia cardíaca 
no sean precisos. Realizar ejercicio en exceso puede ocasionar lesiones graves o la muerte. Si se siente débil, 
deje de hacer ejercicio inmediatamente. 

 ADVERTENCIA: deje un espacio libre de como mínimo 0,6 m (2 pies) detrás y a 
cada lado del equipo FlexStrider de Life Fitness sin obstrucciones como paredes, muebles y otros equipos. 

 El producto nunca debe quedar desatendido si está conectado. Desenchúfelo de la toma de corriente cuando no 
esté en uso y antes de poner o quitar piezas. Para desconectar, retire el enchufe de la toma de corriente. 

 Nunca use un producto Life Fitness si el cable o el enchufe eléctrico está dañado, o si se ha caído, dañado o 
sumergido parcialmente en agua. Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Life Fitness. 

 Instale el equipo de manera que el usuario tenga acceso fácil al enchufe de la pared. Asegúrese de que el cable 
de alimentación no tenga nudos o esté retorcido o que esté atrapado bajo otro equipo u objeto. 

 Si el cable de alimentación está dañado debe ser reemplazado por el fabricante, un agente autorizado de man-
tenimiento o una persona con una califi cación similar para evitar cualquier peligro.

 Respete siempre las instrucciones de la consola para que el producto funcione correctamente.

 Esta aplicación no está pensada para que la utilicen personas (niños incluidos) con capacidades físicas, senso-
riales o mentales reducidas o con falta de experiencia o conocimientos, a menos que estén bajo supervisión de 
una persona responsable de su seguridad o ésta les haya dado instrucciones.

 No use este producto a la intemperie, cerca de piscinas o en áreas con mucha humedad.

 Nunca ponga en marcha un producto Life Fitness con las aberturas de aire bloqueadas. Mantenga las aberturas 
de ventilación libres de pelusa, cabellos o cualquier otro material que pueda causar obstrucción. 

 No inserte nunca objetos en ninguna de las aberturas de estos productos. Si se cayera algún objeto dentro, des-
enchufe el cable de alimentación de la toma de corriente y trate de recuperar el objeto con mucho cuidado. Si no 
puede alcanzarlo, póngase en contacto con el Servicio de atención al cliente de Life Fitness. 

 No coloque nunca líquidos de ninguna clase directamente sobre el equipo, excepto en una bandeja o soporte 
auxiliar. Se recomienda el uso de recipientes con tapa. 

 No utilice este producto descalzo. Lleve siempre los zapatos puestos. Lleve calzado con suelas de goma o de 
alta tracción. No use calzado con tacones, suelas de cuero, tacos o clavos. Asegúrese de que no tiene piedras 
en las suelas. 
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 Mantenga a los niños alejados de la elíptica FlexStrider de Life Fitness.

 Mantenga todas las prendas anchas, cordones y toallas alejadas de los elementos en movimiento. 

 No introduzca la mano dentro ni debajo, tampoco incline el equipo hacia un lado mientras esté en funciona-
miento.

 No permita que otras personas interfieran de ninguna manera con el usuario o el equipo durante una rutina. 

 Deje que las consolas LCD se “normalicen” respecto a la temperatura durante una hora antes de enchufar el 
equipo y utilizarlo. 

 Utilice estos productos solo para el uso previsto, tal como se describe en este manual. No utilice accesorios que 
no haya recomendado el fabricante.

 Mantenga el cable eléctrico alejado de superficies calientes. No tire del equipo por el cable eléctrico ni lo use 
como si fuera un asa. No tienda el cordón eléctrico sobre el suelo, ni debajo o a lo largo de un lateral de la elíp-
tica FlexStrider. Consulte los pasos 4 y 7 para una instalación adecuada del cable de alimentación. 

 Puede agarrarse a las barandillas para mejorar la estabilidad si es necesario, pero no son para un uso continuo

 Lea todas las advertencias de cada producto antes de iniciar el entrenamiento.

 Si faltan o están dañadas, póngase en contacto con Life Fitness inmediatamente para obtener etiquetas de ad-
vertencia de sustitución. Las etiquetas de advertencia se envían con cada producto y deberían instalarse antes 
de su utilización. Life Fitness no es responsable de las etiquetas que falten o estén dañadas.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES COMO 
REFERENCIA FUTURA.
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2 DESCRIPCIÓN GENERAL DE FLEXSTRIDER®

Consola

Esterilla

Posavasos

Pedal 

Rueda de transporte

Sensor de frecuencia 

cardíaca de contacto

Sensor de frecuencia 

cardíaca de contacto

Enchufe para transformador
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3 CONFIGURACIÓN INICIAL

Lea el manual del usuario en su totalidad antes de instalar la elíptica de zancada variable FlexStrider.

Nota: esta elíptica de zancada variable FlexStrider es independiente de la velocidad. La resistencia se puede ajustar por 
otros medios distintos a la velocidad. Consulte las especifi caciones.

Instrucciones de puesta a tierra
Este producto se puede poner a tierra. En caso de funcionamiento defectuoso 
o avería, la conexión a tierra proporciona a la corriente eléctrica un camino 
de menor resistencia para reducir el riesgo de sufrir una descarga eléctrica. 
Este producto está equipado con un cable que tiene un conductor de conexión 
a tierra del equipo y un enchufe con conexión a tierra. El enchufe debe estar 
enchufado en un tomacorriente apropiado que esté adecuadamente instalado y 
conectado a tierra de acuerdo con todos los códigos y normativas locales.

PELIGRO: una conexión inadecuada del conductor de conexión a tierra puede 
provocar el riesgo de sufrir una descarga eléctrica. Consulte con un electricista 
o técnico califi cado si está en duda sobre si el producto se encuentra conectado 
a tierra correctamente. No modifi que el enchufe que se proporciona con el producto. Si no encaja en el tomacorriente, 
haga que un electricista califi cado instale un tomacorriente adecuado.

Tensión de alimentación 
(VCA)
120

Dónde colocar la elíptica de zancada variable FlexStrider
Después de seguir todas las instrucciones de seguridad, traslade la elíptica de 
zancada variable al lugar donde se vaya a utilizar. Deje un espacio mínimo de 
60 cm (24 pulgadas) alrededor del producto. Vea las Especifi caciones para 
las dimensiones completas si fuera necesario. La elíptica de zancada variable 

FlexStrider está dotada de ruedas 
delanteras. Para desplazar el pro-
ducto, levante la parte posterior y tire 
o empuje para llevar la elíptica de 
zancada variable FlexStrider hasta 
su ubicación fi nal. Para utilizar las 
ruedas, compruebe que los nivela-
dores estén sufi cientemente torcidos 
hacia arriba para que todas las ruedas 
(A) puedan estar en contacto con 
el suelo. Una vez haya colocado la 

elíptica de zancada variable FlexStrider 
en su sitio, deje el espacio sufi ciente por delante de la misma para permitir el 
movimiento de las palancas de los pedales. 

ATENCIÓN: cerciórese de que tiene espacio sufi ciente para el balanceo de los 
brazos móviles. 

ATENCIÓN: sitúe la elíptica de zancada variable FlexStrider en un lugar seco. 
No lo coloque en zonas con alta humedad, como cerca de piscinas, pues podría 
oxidarse.

CONEXIÓN A 
TIERRA

CLAVIJA DE 
CONEXIÓN A 

A

24” (60 cm)

24” (60 cm)

24” (60 cm)

24” (60 cm)

Frequency (Hz)
50 / 60
50 / 60

Maximum Current (Amps)
2.5

1.25
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Cómo estabilizar la elíptica de zancada variable FlexStrider
Una vez que el equipo está situado en su lugar, baje al suelo los nivela-
dores del estabilizador delantero (B). Ninguna de las cuatro ruedas deben 
hacer contacto con el suelo. Los niveladores mantendrán el equipo de 
entrenamiento fi jado en el suelo durante su uso.

PRECAUCIÓN: No utilice la elíptica de zancada variable FlexStrider sin 
que los niveladores toquen el suelo.

Después de haber colocado la elíptica de zancada variable FlexStrider en 
el lugar donde se va a utilizar, compruebe la estabilidad. Si hubiese incluso 
un ligero balanceo, o si el equipo no está estable, deberán ajustarse los 
niveladores. Determine qué nivelador no está completamente apoyado en 
el suelo. Para ajustar los niveladores hacia abajo, gire el trozo de goma de la pata en el sentido contrario a las agujas 
del reloj. Para ajustar los niveladores hacia arriba, gire el trozo de goma de la pata en el sentido de las agujas del reloj. 
Después de ajustar los niveladores, apriete las contratuercas (C) contra el estabilizador para fi jar los niveladores en su 
posición.

Nota: una vez nivelada la elíptica FlexStrider, asegúrese de apretar la 
tuerca en el nivelador contra el tubo estabilizador. Si no se aprieta, se 
producirán ruidos.

Encendido de la elíptica de zancada variable FlexStrider 
Su elíptica de zancada variable FlexStrider de Life Fitness puede venir con 
una fuente de alimentación estadounidense o una de las varias fuentes de 
alimentación internacionales. Introduzca el enchufe hembra del adaptador 
de suministro adecuado en el conector (D) del lado izquierdo de la elíptica 
de zancada variable FlexStrider. Después inserte el enchufe en la pared. 
Asegúrese de que el cordón se coloque de manera que no se pegue ni se 
pise. Seguidamente compruebe que se enciendan las luces de la consola. 
Si no fuera así, compruebe de nuevo el enchufe y las conexiones de la 
pared, y asegúrese de que el enchufe de la pared tiene corriente.

C

B

D
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4 DATOS TÉCNICOS Y DE MANTENIMIENTO  

4.1 CONSEJOS DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO
La elíptica de zancada variable FlexStrider de Life Fitness está respaldada por la excelencia y fi abilidad de la ingeniería 
de Life Fitness y es uno de los equipos de ejercicio más resistentes y libres de problemas del mercado actual.

Nota: la seguridad del equipo se puede mantener solo si se revisa regularmente el equipo para comprobar si hay señales 
de daños o desgaste. No utilice el aparato hasta que se hayan reparado o cambiado las piezas defectuosas. Preste es-
pecial atención a las piezas susceptibles de desgaste, tal como se indica a continuación.

Las siguientes sugerencias de mantenimiento mantendrán la elíptica de zancada variable FlexStrider de Life Fitness fun-
cionando a su máximo rendimiento.

Nota: Las uñas largas pueden estropear o rayar la superfi cie de la consola. Utilice la yema del dedo para pulsar las 
teclas.

Productos de limpieza aprobados por LIFE FITNESS (disponibles solo en Estados Unidos)

Los expertos en fi abilidad de Life Fitness recomiendan dos productos de limpieza preferidos: PureGreen 24 y Gym 
Wipes. Ambos productos de limpieza eliminarán de forma segura y efi caz la suciedad, la grasa y el sudor del equipo. 
PureGreen 24 y la fórmula antibacteriana de Gym Wipes son ambos desinfectantes efi caces frente a MRSA y H1N1.
PureGreen 24 está disponible en un práctico spray. Aplique el spray a un paño de microfi bra y limpie el equipo.
Aplique PureGreen 24 al equipo durante un mínimo de 2 minutos para efectuar una desinfección general y durante un 
mínimo de 10 minutos para el control de hongos y virus. Gym Wipe son toallas prehumedecidas grandes y duraderas, 
que se pueden usar en el equipo antes y después de cada sesión. Utilice Gym Wipes
en el equipo durante al menos 2 minutos para fi nes de desinfección general.

Póngase en contacto con los Servicios de atención al cliente de Life Fitness para pedir estos productos de limpieza.
Llame al 1-800-351-3737 o envíe un correo electrónico a: customersupport@lifefi tness.com.

Productos de limpieza compatibles con LIFE FITNESS

También se puede utilizar un jabón suave y agua o un limpiador doméstico no abrasivo y suave para limpiar la pantalla y 
todas las superficies exteriores. Utilice solo un paño de microfibra suave. Aplique el limpiador al paño de microfibra antes 
de limpiar.  NO  utilice amoníaco ni limpiadores a base de ácido.  NO utilice limpiadores abrasivos.  NO  utilice toallas de 
papel.  NO  aplique limpiadores directamente a las superficies del equipo.

Importante: apague la elíptica y desconéctela antes de realizar cualquier mantenimiento.

Semanalmente Inspeccione el cable de alimentación. Si el cable está dañado, llave al servicio 
técnico. Compruebe que el cable está en un lugar en el que no sufrirá daños.

Mensualmente

Limpie la superfi cie superior de los pedales
Limpie la consola de información y todas las superfi cies exteriores con jabón 
neutro, agua y un paño suave de algodón, o use un limpiador aprobado por Life 
Fitness.

Nota: no use toallas de papel, amoníaco ni limpiadores a base de ácido sobre 
el producto. En ningún momento se debe aplicar el limpiador directamente a 
ninguna parte del equipo; pulverice el limpiador sobre un paño suave y páselo 
por el equipo.
Inspeccione si hay daños en las piezas exteriores y compruebe que los pernos 
de ensamblaje siguen bien apretados.
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4.2 PROGRAMA DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO

Elemento Semanalmente Mensualmente Semestralmente
Elementos de la consola . Limpiar Inspeccionar
Soportes para botellas Limpiar Inspeccionar

Pernos de montaje de la consola Inspeccionar
Bastidor Limpiar Inspeccionar
Cubiertas plásticas Limpiar Inspeccionar
Sensores Lifepulse Limpieza / Inspección
Pedales y correas Limpiar Inspeccionar

4.3 CÓMO OBTENER ASISTENCIA TÉCNICA

1. Póngase en contacto con su distribuidor o servicio de atención al cliente de Life Fitness en el 1-800-351-3737.

2. Verifique el problema y revise las instrucciones de funcionamiento y de solución de problemas. 

3. Busque y anote el número de serie de el equipo. que se encuentra en la placa ubicada en el estabilizador trasero. 
Tenga también disponible la información de la prueba de compra.
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5 ESPECIFICACIONES

5.1 ELÍPTICA DE ZANCADA VARIABLE FLEXSTRIDER DE LA SERIE 
ELEVATION

Uso previsto:    Pesado/Comercial

Peso máximo de usuario:  181 kilogramos / 400 libras
    
Tamaño del pedal:   40,3 cm / 15,87 pulgadas

Tipo de tracción:   Correa de transmisión Poly-V

Requisitos de alimentación:  120 V (EE. UU.), 220 - 240 V (alta tensión internacional) 
 

Sistema de resistencia:  Correa/Generador/Freno

     

Nota: ambos sistema de resistencia se pueden ajustar por medios distintos de la velocidad de pedaleo.

Medidas del equipo montado

Largo 264 cm / 104 pulgadas
Ancho 86 cm / 34 pulgadas

Alto 173 cm / 68 pulgadas
Peso 267 kilogramos / 589 libras

Medidas de envío

Largo 183 cm / 72 pulgadas
Ancho 86 cm / 34 pulgadas
Alto 155 cm / 61 pulgadas
Peso 304 kilogramos / 670 libras
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6 INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA

Modelo 2 años 1 año

Elíptica de zancada 
variable FlexStrider

Piezas eléctricas 
y mecánicas Mano de obra

COBERTURA DE LA GARANTÍA.
Se garantiza que este producto de consumidor LIFE FITNESS 
(“Producto”) no tiene ningún defecto de material ni de mano de 
obra.

BENEFICIARIO DE LA GARANTÍA
La garantía cubre al comprador original o a cualquier persona que 
reciba un Producto recién comprado como un regalo del compra-
dor original. Se anulará la garantía en posteriores transferencias.

DURACIÓN DE LA GARANTÍA.
Residencial: Todos los componentes eléctricos y mecánicos, así 
como la fabricación están cubiertos, después de la fecha de com-
pra, de manera tal y como se indica en el cuadro que se muestra 
a continuación. 

Uso no doméstico: Garantía anulada (este Producto se ha dis-
eñado solo para uso doméstico). 

PAGO DE TRANSPORTE Y SEGURO POR SERVICIO TÉCNICO.
Si el producto o cualquier parte en garantía debe ser objeto de 
una devolución al centro de asistencia técnica para una repa-
ración, Life Fitness pagará todos los gastos de transporte y de 
seguro durante el período de garantía (solo dentro de los Estados 
Unidos). El comprador es responsable de los gastos de transporte 
y de seguro cuando la garantía haya vencido. 

MEDIDAS PARA CORREGIR LOS DEFECTOS CUBIERTOS POR LA 
GARANTÍA
Le enviaremos piezas o componentes de repuesto reparados o 
nuevos, o bien, a nuestro criterio, se sustituirá el Producto. Dichas 
piezas de recambio tendrán garantía por el tiempo restante del 
período de garantía original.

LA GARANTÍA NO CUBRE.
Ningún fallo o daño causado por un servicio no autorizado, mal 
uso, accidente, negligencia, instalación o ensamblaje incorrectos, 
escombros procedentes de alguna actividad de construcción en 
el entorno del Producto, óxido o corrosión como resultado de la 
ubicación del Producto, alteraciones o modifi caciones sin nuestra 
autorización por escrito o por no utilizar, manejar y mantener el 
Producto como se indica en el manual del usuario (“Manual”). 
Todas las condiciones de esta garantía quedarán invalidadas si el 
Producto se utiliza fuera de las fronteras continentales de Estados 
Unidos de América(excepto Alaska, Hawai y Canadá) y están 
sometidos a las condiciones estipuladas por el representante lo-
cal autorizado de LIFE FITNESS del país.

PROCEDIMIENTO.
Guarde el comprobante de compra (nuestro recibo de la tarjeta 
de registro adjunta certifi ca el registro de la información de com-
pra pero no es necesario), use, opere y mantenga el Producto 
según se especifi ca en el Manual, notifi que cualquier defecto 

al servicio de atención al cliente en los 10 días siguientes a su 
descubrimiento, si se lo piden, devuelva las partes defectuosas 
para reemplazarlas o, si fuese necesario, el Producto entero para 
proceder a su reparación. LIFE FITNESS se reserva el derecho 
de decidir si un producto ha de ser devuelto o no para su repara-
ción. 

REGISTRO DEL PRODUCTO. 
Regístrese en www.lifefi tness.com/home/product-registration.html. 
Nuestra recepción asegura que su nombre, dirección y fecha de 
compra estén archivados como propietario registrado del Pro-
ducto. Ser un propietario registrado le asegura cobertura en caso 
de que pierda el comprobante de compra. Conserve una prueba 
de la compra, como el comprobante de compra o recibo. 

MANUAL DE USUARIO. 
Es MUY IMPORTANTE QUE LEA EL MANUAL antes de poner en 
funcionamiento el Producto. Recuerde realizar las operaciones 
de mantenimiento periódicas que se indican en el Manual para 
asegurar un buen funcionamiento y su satisfacción permanente.

CÓMO OBTENER PIEZAS DE REPUESTO Y ASISTENCIA.
Consulte la página 1 de este manual para ver la información de 
contacto de su servicio local. Deje como referencia su nombre, 
dirección y el número de serie del Producto (consolas y basti-
dores pueden tener números de serie independientes). Allí le 
dirán cómo conseguir una pieza de repuesto o, si fuera necesario, 
organizarán la reparación con el servicio técnico de la zona en la 
que se encuentre su Producto.

GARANTÍA EXCLUSIVA.
ESTA GARANTÍA LIMITADA SE OTORGA EN LUGAR DE CU-
ALQUIER OTRA GARANTÍA DE CUALQUIER TIPO, EXPRESA 
O IMPLÍCITA, INCLUIDAS ENTRE OTRAS LAS GARANTÍAS 
IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZACIÓN E IDONEIDAD PARA UN 
FIN DETERMINADO, ASÍ COMO EL RESTO DE LAS OBLIGA-
CIONES O RESPONSABILIDADES DE NUESTRA PARTE. No 
asumimos, ni autorizamos a persona alguna a asumir en nuestro 
nombre, ninguna otra obligación ni responsabilidad en relación 
con la venta de este Producto. En ningún caso seremos respon-
sables por esta garantía de ningún daño a ninguna persona o 
propiedad, incluidos la pérdida de ganancias o ahorros, u otros 
daños y perjuicios especiales, indirectos, incidentales o conse-
cuentes de ningún tipo que se deriven del uso o de la incapacidad 
para el uso de este Producto. Algunos estados no permiten la 
exclusión o limitación de las garantías implícitas o de la respon-
sabilidad por daños incidentales o consecuentes, de manera que 
las limitaciones o las exclusiones pueden no ser aplicables a su 
caso. Las garantías pueden variar fuera de los Estados Unidos. 
Contacte con Life Fitness para conocer los detalles.

MODIFICACIONES NO AUTORIZADAS SOBRE LA GARANTÍA.
Nadie está autorizado a cambiar, modifi car o ampliar los términos 
de esta garantía limitada.
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7 MONTAJE

LISTA DE COMPONENTES Y PIEZAS  
Verifi que la presencia de los siguientes componentes después de desembalar la elíptica FlexStrider. Se incluyen las 
herramientas necesarias para el montaje del producto.

Elemento Descripción Cantidad
1 M4.2 X 0.7 6G6G X 19 DIN PHL PAN AB ST ZB 12
2 M8 X 1.25 6G6G X 70 DIN UNS HEX CS ST ZN 3
3 M5 X .8 X 14 PHL PAN MS ST BZ 4
4 SCR: M4.2 X 0.7 6G6G X 25 DIN PHL PAN AB ST ZS 4
5 M8 X 1.25 6G6H X 16 UNS HXW CS ST ZB 11
6 ESTERILLA 1
7 CUBIERTA: TRASERA 1
8 CUBIERTA: GUÍA; A 2
9 CUBIERTA: GUÍA; B 2
10 EMPAQUETADURA: POSAVASOS SUPERIOR 1
11 CUBIERTA: BASE; IZQUIERDA 1
12 CUBIERTA: BASE; DERECHA 1
13 POSAVASOS 1
14 CUBIERTA: PARTE POSTERIOR CONSOLA: FLEX-

STRIDER
1

15 CUBIERTA: FRONTAL; ZONA TIC TOC 1
16 SOPORTE: CLIP DE CUBIERTA DE GUÍA 2
17 CONJUNTO: MANILLAR; LH 1
18 CONJUNTO: MANILLAR; RH 1
19 CONJUNTO: MANILLARES 1
20 SOLDADURA: MONTAJE CONSOLA; PINTADO 1
21 TAPA TERMINAL; LRG FLOV 2

Cables de consola
22 CONJUNTO DE CABLES: CAT-5E 1
23 CONJUNTO COAX: RG6; BASE 1
24 CABLE DE MASA 1
25 CABLE PCB A CONSOLA 1
26 CABLE DE ALIMENTACIÓN EXTERNA 1
27 CONJUNTO DE CABLES: LIFEPULSE; FLEX 1
28 CONJUNTO DE CABLES: LIFEPULSE Y 1

Herramientas necesarias para montaje:
 Juego de llaves métricas

 Destornillador Phillips

 Mazo de goma
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M5 X 8 mm 

Tornillo Phillips de cabeza troncocónica (n.º 3) 

10 706020 8030 9040 100 12050 110 130 140 150 160

          M4,2 X 19 mm

Tornillo Phillips de cabeza troncocónica (n.º 1)  

Tornillo M8 X 16 mm (n.º 5)

Tornillo hexagonal M8 X 70 mm (n.º 2) 

M4,2 X 25 mm 

Tornillo Phillips de cabeza troncocónica (n.º 4) 
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8 PASOS DE MONTAJE

1

2
24.5-31.5 ft. lbs.
(33.2-42.7 Nm)5

20
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3

4 17.4-21.7 in. lbs.
(2.0-2.5 Nm)

3

14

22
25 24

2326
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5

Discover SE

Discover SE
IPTV

22

Discover SI

26

25

25

24

23

22
26

24 25

26

2422
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7

24.5-31.5 ft. lbs.
(33.2-42.7 Nm)

D

C

B

5
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AA

27
27
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9

8 24.5-31.5 ft. lbs.
(33.2-42.7 Nm)
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2
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MAKE SURE ALL HARDWARE IS TIGHT!

CONTROLEER OF ALLE BEVESTIGINGEN GOED VAST ZITTEN! 

13

ASSICURARSI CHE TUTTA LA BULLONERIA SIA BE N STRETTA

ASEGÚRESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS ESTÉN BIEN APRETADAS. 

ASSEGURE-SE DE QUE TODAS AS PEÇAS ESTÃO APERTADAS! 

L

 

すべての金具がしっかり固定されていることを確認してください！

ASSUREZ-VOUS QUE TOUTE LA VISSERIE EST BIEN SERRÉE ! 


